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朝
三
暮
四 

宋
の
国
に
「
狙
公
」
と
呼
ば
れ
る
者
が
い
た
。
猿
を
か
わ
い
が
り
、
飼
っ
て
い
る
猿
が
群
れ
を
な
し
て
い
た
。

（
「
狙
公
」
は
）
猿
の
気
持
ち
を
理
解
す
る
こ
と
が
で
き
、
猿
も
ま
た
「
狙
公
」
の
気
持
ち
を
知
る
こ
と
が
で

き
た
。（
「
狙
公
」
は
）
家
族
の
食
糧
を
減
ら
し
て
（
ま
で
も
）
、
猿
の
食
欲
を
満
た
し
た
。
ま
も
な
く
し
て
（
食

糧
が
）
少
な
く
な
っ
た
。
（
そ
こ
で
、
）
猿
の
え
さ
を
制
限
し
よ
う
と
し
た
。
（
だ
が
、
）
猿
の
群
れ
が
自
分
に

懐
か
な
く
な
る
こ
と
を
心
配
し
て
、
ま
ず
猿
を
だ
ま
し
て
言
っ
た
、「
お
前
た
ち
に
ど
ん
ぐ
り
の
実
を
や
る
の

に
、
朝
に
三
つ
で
暮
れ
に
四
つ
に
し
た
い
。
足
り
る
か
。
」
と
。（
す
る
と
、
）
猿
の
群
れ
は
皆
立
ち
上
が
っ
て

（
少
な
い
と
言
っ
て
）
怒
っ
た
。
ま
も
な
く
し
て
言
っ
た
、「
お
前
た
ち
に
ど
ん
ぐ
り
の
実
を
や
る
の
に
、
朝

に
四
つ
で
暮
れ
に
三
つ
に
し
た
い
。
足
り
る
か
。
」
と
。
猿
た
ち
は
皆
腹
ば
い
に
な
っ
て
喜
ん
だ
。 


